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1713 Januar 31 . , Luzern A

SCHREIBEN DES [ SPAN . AMBASSADORENLORENZO VERZUSO , MARCHESE' DIj
BERETTI - LANDI, [ AN DEN ZUGER STADT- UND AMTSRAT BEAT
JAKOB II . ZURLAUBEN]

OG
"Son ex . [ der franz . Ambassador François - Charles de Vintimille , Comte du

Lue] estoit tout prete a faire la lettre et a fixer le iour de la pension.

Elle devoit aller a la visitation [dem Frauenkloster in Solothurn ] pour le

iour de st . Francois de Sales, mais ce Ministre me mande , que

ie la recevrai vendredy sans doute , et i ' envoyerai du meme temps la mienne.

J ' ai plaisir de ce que vous me mandez touchant les iolis garçons [ - sind da¬

mit etwa Peter Konrad Kränz lin und Johann Baptist Trinkler

gemeint ? - ] ; Pour M [Statthalter von Bidwalden , Johann Jakob ] Akerman

[ =A chermann]  nous divertirons le coup , et laissez nous faire . Je vous

rends grâces de vos novelles Pour les miennes sont , que la Paix se fait , et

se fera d ' abord [gemeint ist damit der Friede von Utrecht von lfl3 ] . . . .



Le Canton de Lucerne [ Vorort der kath . Orte ] a donné part a tous les autres

Cantons [ cath . ] de l ' affaire de Trinkler , et Crenzlin " .
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